
 

 AlMulk    الملک       

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

ام سے الٰلّه
 
و  کےن ان ہتب  ج   مہرن 

ت رحم والا ہ ے ہای 
 
 ۔ب

حۡۡنِٰ الٰلِّ  بِسۡمِه حِيمِۡهالر َّ  ههالر َّ

1.    Blessed is He in 

whose hand is the 

dominion and He, over 

everything, has power.  

ھ   ج س کے  وہ  والا ہ ے  ب رکت  
 
ات ہ 

ں ی ہ ے  می  اہ 
 
ادش ر      وہ  اور ن  ی ز  ب ر ہ   چ 

ادر ہ ے
 
   ۔ ق

َّدِهِ    ال َّذِىۡه تَّبَّٰٰكَّ    هُوَّه  وَّه  الۡۡلُكُۡه بِي
ه  عَّلٰه ِ ءٍ   كلُ  ۡ ٌۙ  شََّ هههه قَّدِيرۡ 

2.  He who created  the 

death and the life that  

He may test you which  

of  you  is  best  in  

deed,  and  He  is  All 

Mighty,  All Forgiving.  

دا سج  وہ  ی  ے ی 
 
ا  ن دگی اور موتکی 

 
 کو زن

ش کرے کہ

 

مہاری آزمائ
 
اکہ ت
 
ں  ن م می 

 
ت

ں لاعماہ ے عمدہ کون  ہ ےوہ  اور ۔می 

ے والا    زب ردست
 
ن
 
ش

 
خ
 
 ۔ ب

هََّ ۨال َّذِىۡ     َّقَّ ل َّوۡتَّ  خَّ َّيوٰةَّ  وَّهالۡۡ الۡۡ
َّبلۡوَُّكُمۡه نُهاَّي كُُمۡ  ليِ لًه اَّحۡسَّ َ  ههعَّمَّ

َّفُوۡرٌُۙ العَّۡزِيزۡهُهُوَّ وَّه هههه الغۡ
3. He who created 

seven heavens one 

above the other. You   

will  not  see  in  the 

creation of the 

Beneficent any fault.   

So turn up eyes, do 

you see any flaw.  

ےج   وہ
 
ان ی  ے ی 
 
اوب ر  مانآس شات س ن

لے
 
ں۔ن ہی 

 
ک  ب

ی  و د
 
 رحم ھےگات

 
ق کی ن لی 

 
خ
 
 ب

ں  ھ می  صکچ 
 
ق

 
ن

کھئ س  ۔  ھا کر دن 
 
کھ ات
 
ا۔ آن  کی 

ا ہ ے
 
ر آن
 
ظ
 
ھ کو ن چ 
 
ی   ب

 
لل کوئ

 
خ

 ۔  

ه اَّل َّذِىۡ  َّقَّ ل بعَّۡه  خَّ وٰتٍٰه  سَّ َّاقاً  سََّ  طِب
حۡۡنِٰه تَّرٰى مَّا لقِۡ الر َّ  مِنۡه فِِۡ خَّ

ٌۙه تَّفوُٰتٍه رَّ َّصَّ لۡ تَّرٰى فَّارۡجِعِ البۡ  هَّ
هههه رهٍفُطُوهۡمِنۡ 

4.  Then turn up eyes 

again and yet again,   

will return to you the 

sight humbled, and it 

will be worn out. 

ھر   کھت  ھا کر دن 
 
کھ ات
 
ارہدو آن و لوٹ  ۔ن 

 
ت

ے گی
 
اس  آن ی رے ن 

 
رت

 
ظ
 
ز  ن  وہ   اور  عاج 

وگی دہ  ہ 
 
ھکی مان

 
ت

 ۔ 

رَّهثُم َّ  َّصَّ تَّيۡهِ ارۡجِعِ البۡ َّنقَّۡه  كَّر َّ  لبِۡهي
ه َّيكَّۡ رُ  الِ َّصَّ اسِئاً البۡ هُوَّ  و َّهخَّ
سِيۡ ه ه حَّ



5.   And  indeed,  We  

have adorned  the 

world’s  heaven with   

lamps  (stars), and We 

have  made  them  a  

means of driving away  

the devils.  And We 

have prepared for 

them the punishment 

of the blazing Fire. 

کاور 
 
ی ش ت دی ب 

 
ن ے زی 
 
م ن  آسمان   ہ 

ا  ی 
 
وں  کو دی

 
راغ اروں ج 

 
 اور سے ۔ ( )ن

ے 
 
م ن ا ہ  ان 

ی  ے ماران کو ی 
 
ھگان
  کا ت 

عہ ن ذری  اطی  ی 
 
ے۔ ک ش

 
لن ے اور ے

 
م ن ہ 

ار کر رکھا ہ ے ی 
 
ے ی

 
لن  عذاب ان کے 

ی آ
 
کت
 گ کا ۔ دہ 

َّـقَّدهۡ وَّه ن َّا ل َّا  زَّي ّـَ نيۡ ُ آءَّ الد  مَّ الس َّ
ابِيحَّۡه عَّلنۡهَّٰهوَّه بَِِّصَّ  رُجُوۡماً اجَّ
يطِٰيۡهِ َّا  وَّه ل لِش َّ مُۡ اَّعۡتَّدۡن عَّذَّابَّ لََّ
عيِۡهِ هههه الس َّ

6.    And   for   those 

who disbelieved in 

their   Lord   is   the 

punishment of Hell, 

and that is evil abode.  

ےان لوگوں  اور
 
لن ر  کے 

 
ے کف
 
ہوں ن
 
ن ج 

ا  ےکی 
 
ن ی  ھ بر ا

 
عذاب ہ ے  کے شات

ہ  
ج

م کا
 
ہہ ے  وہ ب را   اور  ۔ن ھکان 

 
 ۔  ت

ب ِهِمۡ كَّفَّرُوۡا للِ َّذِينَّۡ  وَّه ابُ برَِّ عَّذَّ
هَّن َّمَّه َّصِيُۡهبِئسَّۡ  وَّهجَّ هههه الۡۡ

7.   When they will be 

cast into it, they will 

hear its roaring, and it 

will be boiling up. 

ب ں گے  ج  ی 
 
ائ ں وہ ڈالے خ  و اس می 

 
ت

ں گے ی 
 
ا   اسکاشن

 
لان ا خ 
 
ی
 
خ ی 
وش مار وہ  اورج  ج 

وگی۔ ی ہ   رہ 

 ۤ عُوۡا فيِهَّۡا الُقُۡوۡا اذَِّا ِ َّا سََّ هِيقۡاً لََّ شَّ
هههه تَّفُوۡرٌُۙ هَِّهو َّه

8.   It almost bursts 

with rage. Every time  

is  cast  into  it  a  

group,   its  keepers  

will ask them:  “Did  

there not  come to you  

a  warner.”   

ب ہ ے ری 
 
ھٹق ظ ب ڑے ت  ی 

 

۔ سے غ

ب ھی ج   
ت

ے گی 
 
ان ں ڈالی خ   اس می 

ماعت ی ج 
 
و  کوئ

 
ہت

 
ان   اس کے داروغ

ں گے ھی 
اک  ۔سے ت وچ  ھا ی 

 
ا ت ں آن  ہی 

 
 ب

اس مہارے ن 
 
ے   ت

 
            والا ۔      ڈران

َّي َّزُ  تَّكَّادهُ َّيظِۡهتََّ ۤه مِنَّ الغۡ ا الُقَِِّۡ  كلُ َّمَّ
ۤهفَّوۡج  فيِهَّۡا  َّـتُهَّا ن زَّ مُۡ خَّ َّلََّ ا َّمۡه سَّ  اَّل

َّاتِۡكُمۡ  هي َّذِيرۡ  هههه ن

9.   They  will  say: 

“Yes indeed, did  come  

to  us  a  warner,  but 

we   denied  and  said,  

Allah    has   not  sent 

down  anything.   You   

are not but in error, a 

great one.”  

ں گے و اںہ کہی  رور  ہ 
 
مارےض ھا ہ 

 
ا ت  آن 

اس ے ن 
 
ے ئ س ۔والا ڈران

 
م ن لا  ہ 

ھی  چ 

ا ے کہا اور دن 
 
م ن ازل کی   ہ 

 
ں ن ہی 

 
کہ ب

ے  الٰلّه
 
ی ز ۔ ن ی چ 

 
و کوئ ں ہ  ہی 

 
مب

 
   مگر ت

ی ں گمراہ  ہت  می   ب ڑی ۔                                                                              ب 

َّا  قَّدهۡبَّلٰ   قَّالوُۡا آءَّن َّذِيرۡ هجَّ ٌَۙ هن
َّا  بنۡ َّا وَّهفَّكَّذ َّ لَّ الٰلّهُقُلنۡ َّز َّ مِنۡ  مَّا ن

ءهٍ ۡ ه انِۡ اَّنتۡمُۡهَ َ  هههشََّ للٍٰه الِ َّ  فِِۡ ضَّ
هههه كَّبيِۡهٍ



10. And they will say:  

“If we had listened or 

understood, we would 

not be among the 

people of the blazing 

Fire.”  

ں گےوہ  اور ے اگر کہی 
 
ون م ہ  ے ہ 

 
ن
 

ا سن  ن 

ے
 
ھن
  سمچ 

 
م  و ت ے ہ 

 
ون ہ ہ  ں لوگوںن  ی  می 

 
کت
دہ 

 ۔ ےگ ک آ

َّوهۡ  قَّالوُۡا   وَّه عهُ   كُن َّا    ل َّسۡمَّ َّعقۡلُِه  اَّوهۡ    ن  ن
ۤ   مَّا كُن َّا  عيِۡهِ بِ اَّصۡحهٰ  فِِۡ هههه الس َّ

11.   Then will they 

confess of their sin. So, 

far away is (Allah’s 

mercy) for the people 

of the blazing Fire.  

ں گے  رار کرلی 
 
اہ کا ئ س وہ اق ے گی 

 
ن ی   ۔ا

ی ہ ےسو   حمت(کی ر الٰلّه) دور ہ 

ے لوگوں
 
لن ی آ کے 

 
کت
 ۔ ےگ ک دہ 

َّفُوۡا ۢۡبهِِمۡه فَّاعتََّۡ ۡ ن  فَّسُحۡقاً بذَِّ
َّصۡحهٰ عيِۡهِبِ لِ  هههه الس َّ

12.    Indeed, those 

who fear their Lord 

unseen, for them is 

forgiveness and a great 

reward.   

 

ً

ا
 
ی ی 
 
و لوگوہ ن ق ں  ج  ی  ے ہ 

 
ےڈرن

 
ن ی   بر ا

ن بسے
 

ں غ   می 
 
ن ے ہ ے کےا

 
 لن

رت
 
ف
 
ر  اور   مغ ی ر۔ اج  ب 

 ک

وۡنَّ ال َّذِينَّۡ  انِ َّه ۡشَّ ب َّهُمۡ يََّ َّيبِۡ رَّ باِلغۡ
مُۡ  ة  لََّ هههه ر  كَّبيِۡ هاَّجهۡ و َّه م َّغفِۡرَّ

13.  And conceal your 

talk, or proclaim it.  

He certainly is Knower 

of what is in the 

breasts.  

ماور
 
دہ کہو ت ی 

 
ی  ت وش

 
ت ات ای  ان  ہ کہو  ن  ی 

 
اعلای

  اسے۔

ً

ا
 
ی ی 
 
رہ ےوہ  ن ق ی 

 
اچ و  اس سے ن  ج 

ں ہ ے۔ وں می 
 
ی  سن 

وۡا وَّه ُ َّـكُمۡ اَّسِر  بهِ    اجۡهَّرُوۡااَّوِ قَّوۡل
ۢۡ  انِ َّه ه دُوۡرهِعَّليِمۡ  اتِ الص ُ هههه بذَِّ

14.  Would He not 

know who has created. 

And He is the Subtle, 

the All Aware.  

ھلا  ہ ت  ےگاوہ ن 
 
ان ے خ 

 
ا ج س ن دا کی  ی   اور   ی 

ن ہ ے وہ ی  ارن ک ئ  رن  ی 
 
اچ  ۔  ت وری طرح ن 

َّمُه َّعلۡ َّقَّ  مَّنۡ  اَّلَّ ي ل الل َّطِيفُۡ   هُوَّه  وَّه خَّ
َّبيُِۡه هه الۡۡ

15.     It is He who has 

made for you the earth 

subservient, so walk 

about in the paths 

thereof, and eat of His   

provision.  And to Him 

is the resurrection.  

ی ہ ے ہ  و ے کہ 
 
ا ردج س ن مہارے ن 

 
ت

ے
 
ن کو  لن عزمی  ی  ا

 
ھرو ۔ن لو ت  و خ 

 
اس کی ت

ں وں می  سے رزق  ےکش ا کھاؤ اور راہ 

ھ ہ ے  طرف یک اسی اور۔
 
ا ات

 
ان  ۔ کر خ 

هال َّذِىۡ  هُوَّه َّـكُمُ  جَّعَّلَّ الَّۡرۡضَّ ل
ُه كلُوُۡا وَّهفِِۡ مَّنَّاكِبهَِّا فَّامۡشُوۡا وۡلً ذَّل
زۡقهِ ه  مِنۡه َّيهِۡ  وَّه  ر ِ هههه الن شُُوۡرهُ الِ

16.    Have you taken 

security from Him who 
م ن ے

 
ا ت و کی  وف ہ 

 
و  ج آسمان اس سے ج  آءهِم َّنۡ ءَّاَّمِنتۡمُۡ  مَّ  اَّنۡه فِِ الس َّ



is in the heaven that 

He will not cause you 

to be the swallowed by 

earth when it shakes.  

ں ہ ے  شا دےکہ می 
 
م کو  دھی

 
ن ت زمی 

ں  و می 
 
ت ت

 
ے وہ اس وق

 
 لگے ۔لرزن

ه ۡسِفَّ هَِّ  فَّاذَِّاالَّۡرۡضَّ  بكُِمُه يَ َّ
وُۡرٌُۙ ههه تََّ

17. Or have you taken 

security from Him who 

is in the heaven that 

He will not send upon 

you a tornado filled 

with stones. Then you 

shall soon know how 

was My warning.  

ا  م ن ےن 
 
و ت وف ہ 

 
و اس سے  ج آسمان  ج 

ں ہ ے ھوڑ دے  می  م ب رکہ چ 
 
ھروں  ت

 
ت ی 

ھری سے ی  ت 
 
و ئ یہ 

 
ائ
 
وا ۔   طوق م ہ 

 
سو ت

ان ب خ  ری 
 
ف
 
ا  گےلو غن را کہ کی شا رہ  می 

ا ۔
 
 ڈران

مَّه م َّنۡهاَّمِنتۡمُۡ  اَّمهۡ  اَّنۡهآءِ فِِ الس َّ
ه َّيكُۡمۡ  ي رُۡسِلَّ اصِباًعَّل  حَّ

َّمُوۡنَّ  تَّعلۡ ه فَّسَّ َّذِيرۡهِ   كَّيفَّۡ هههه ن

18. And indeed, denied 

those before them, 

then    how   was   My 

reproach.  

 اور 

ً

ا
 
ی ی 
 
ھا ن ق

 
ا ت لان 
ھی   چ 

 
لوگا
 
ےن

 
و  وں ن ن ا  ج 

ھے
 
ت وا  کی شا سوسےب ہلے  را عذاب ہ   ۔می 

َّـقَّدهۡ وَّه  مِنۡ قَّبلۡهِِمۡه ال َّذِينَّۡهبَّ كَّذ َّه ل
يفَّۡ  َّكِيۡهِ كَّانَّهفَّكَّ هههه ن

19.   Did they not see 

at the birds above 

them, spreading the 

wings, and closing 

them in. None is 

upholding them but the 

Beneficent. Indeed He, 

over all things, is Seer.  

ہوں 
 
کھا اب ں دی  ہی 

 
ا ب ےکی 

 
دوں کو ن

 
 ب رن

ے اوب ر
 
ن ی  لا  ا ھی   

ےب روں کو ت
 
ں ن ی  اور  ہ 

ں۔ ی  ے ہ 
 
ن لن  ڑ  کو سکی 

 
ںان ہی 

 
ی ب

 
ھام کوئ

 
ے ت

ا ں رکھی  ہی 
 
ےسوا اب

 
 رحم ن

 
کے ۔  ن

ک 
 
ی ش ی ز کو وہ ب  ر چ  ا ہ ے۔ ہ  کھ رہ   

 دن

وۡا َّمۡ يَّرَّ ل يۡهِ اَّوَّ  فَّوۡقَّهُمۡه الََِّ الط َّ
فٰتٍه ه َ  مَّاهههيَّقۡبضِۡنَّ و َّه صٰٰٓ  يُُۡسِكُهُن َّ

ه حۡۡنُٰه الِ َّ ءٍۢۡ  ن َّه هاِه الر َّ ۡ ِ شََّ بِكُل 
هه بَّصِيۡ ه

20.   Or who is it that 

could be an army for 

you to help you other 

than the Beneficent. 

The disbelievers are 

not but in delusion.  

ھلا  و ائ شا  کون ہ ےت  ن ج  وج ب 
 
 شکےف

مہار
 
ے ت

 
لن مہاری ےمدد کر کہے

 
 ت

ے
 
 رحم سوان

 
ںکے ۔ ن ی  ں ہ  ہی 

 
 ہن   ب

ر
 
ں ۔ مگرکاق  دھوکے می 

ا ال َّذِىۡهاَّم َّنۡ   ل َّكُمۡهجُندۡ  هُوَّ  هذَّٰ
َّنصُۡرُكُمۡ  حۡۡنِٰه م ِنۡ دُوۡنِهي  انِِه الر َّ
هههه فِِۡ غُرُوۡرهٍالِ َّ  الكۡفِٰرُوۡنَّه

21.   Or  who  is  it  

that  could  provide for 

you if He should 

withhold His provision. 

ھلا  و ائ شاکون ہ ے  ت  مکو رزق دے  ج 
 
ت

د کر لے اگر شکے  ی  ا رزق ۔ وہ ی  ی  لکہای  ہ و ن 

ااَّم َّنۡ  َّرۡزُقُكُمۡه ال َّذِىۡه هذَّٰ  انِۡه ي
ه كَّ فِِۡ عُتوُ ٍ  ل َّ وُۡابَّل  رِزۡقَّه ه اَّمۡسَّ



But, they persist in 

rebellion and aversion.  
ں   اڑے ی  ی ہ 

 
رت اور سرکش

 
ف
 
ں ن هههه نفُُوۡرهٍو َّه ۔  می 

22.   Then the one who 

is walking fallen on his 

face, is he better 

guided, or he who is 

walking upright on a 

straight path.  

ا و کی 
 
و وہ ت ا ہ 

 
لی و خ  دھا  ج 

 
ہاون  ل من 

 ۔کے ن

ہ ن 
 
اف ت ن  ادہ ھدای  ا وہ ۔ہ ے زن  و   ن  ل  ج   

 خ

ا و  رہ  الکل   ہ  دھان  م    شی  ن 

 

ق

 
مست
 ۔ ب ر  ضراط 

نۡ  ۡشِهۡاَّفَّمَّ ۤهمُكِب اً  يُ َّ  عَّلٰ وَّجۡهِه 
ٰٓى  ۡشِۡ  اَّم َّنۡهاَّهۡدٰ وِي اًيُ َّ عَّلٰ  سَّ

هههه صِراطٍ م ُسۡتَّقِيمٍۡه
23.   Say:  “It is He 

who has created you, 

and made for you 

hearing and sight and 

hearts. Little is that 

thank you give.” 

و ہ ے  کہدو
 
ی ت ا وہ  دا کی  ی  کو ی 

م
 
ے ت
 
 اورج س ن

ے
 
ان ی  مہارے  ی 

 
ںاور  کانت ھی 

ک
 
اور  آی

و ےہ  کم    ۔ دل کر ج 
 
مش
 
ے  ت

 
و۔ ادا کرن  ہ 

َّكُمۡ  هُوَّ ال َّذِىۡهۤقُلۡ  ا هوَّهاَّنشَّۡ  جَّعَّلَّ
َّـكُمُه مۡعَّ  ل ارَّ وَّهالس َّ  وَّهالَّۡبصَّۡ
ةَّه دَّ َّفۡ ـِ ًهَ هههالۡ ههه تَّشۡكُرُوۡنَّهم َّا  قَّليِلۡ

24.   Say:  “It is He 

who has dispersed you 

in the earth, and to 

Him you shall be 

gathered.”  

ی ہ ےکہدو   ا  وہ  لان  ھی   
مکو ت
 
ے ت
 
ج س ن

ں ن  می  مع اسی کے روب رو اور  زمی 
م ح 
 
ت

اؤ گے۔ ے خ 
 
 کن

اَّكُمۡ    ال َّذِىۡه  هُوَّه  قُلۡه  فِِه  ذَّرَّ
َّيهِۡ   وَّه   الَّۡرۡضِه رُوۡنَّه   الِ هههه تُُۡشَّ

25.    And  they  say: 

“When will this  

promise  be (fulfilled) 

if you are truthful.”  

ںوہ  اور  ی  ے ہ 
 
ہن
ہ کب   ک  ت ورا( )  وعدہن 

و گا م اگر  ہ 
 
و ت  ۔ سچ ے ہ 

َّقُوۡلوُۡنَّهوَّه امَّتٰٰ  ي  انِۡه الوَّۡعدۡهُ هذَّٰ
هه صٰدِقيَِّۡه كُنتۡمُۡه

26.   Say:  “The 

knowledge  is  only 

with   Allah,  and  I  

am only to warn 

openly.”  

لمئ س کہدو کہ 
ع
اسک الٰلّه اس کا   ے ن 

وئ س  اور ہ ے۔
 
ں ت ے والا  می 

 
ن ی  ا د

ڈر شی 

وں   کھول کھول کر ۔ہ 

َّا العۡلِمُۡهقُلۡ  ۤه وَّه   عِندَّۡ الٰلّهِ انِّ َّ َّا  انِّ َّ
َّا ه اَّن َّذِيرۡ  هههه م بُيِۡ ه ن

27. Then, when they 

will see it approaching, 

distressed shall be the 

faces of those who 

disbelieved, and will be 

said: “This is what   

you were calling for.” 

ب  ں گے سو ج  کھ لی  ب اشکو وہ دن  ری 
 
کہ ق

ا ں گے  آ گی  ی 
 
ائ گڑ خ   
و ن
 
ان لوگوں  ج ہرےت

ا کے ر کی 
 
ے کف
 
ہوں ن
 
ن ے اور ج 

 
ان   گا  کہا خ 

ہ ہ ے ی ن  م وہ 
 
ھے  ت

 
شکے ت گار ۔ج  لب 

 ط

ا َّم َّ اَّوۡهُ  فَّل ٰٓه زُلفَّۡةًهرَّ  وُجُوۡههُــَّتۡ سِي 
اقِيلَّۡ  وَّهكَّفَّرُوۡا ال َّذِينَّۡ  ال َّذِىۡ  هذَّٰ
عُوۡنَّه بهِ ه كُنتۡمُۡه هههه تَّد َّ



28.   Say: “Have you 

ever considered, if 

Allah should destroy 

me and those with me, 

or should bestow 

mercy upon us, who 

then will save the 

disbelievers from the 

painful punishment.”  

و  ودکہ
 
کھو ت ھلا دی  لاک الٰلّه اگرت  کر دے  ہ 

ھ کو  واور مچ  ھ وہ ج 
 
ی   می رے شات ا   ںہ  م ب ر ن 

ہ 

ی کرے۔ 
 
ائ و کون ہ ےمہرن 

 
اہ  ت ی  و ی  ج 

روں کو گادے 
 
و  سے اس کاق  دکھ ج 

ے وا
 
ن ی   ۔ہ ےعذاب لا د

ءَّيتۡمُۡ قُلۡ  ّـَكَّنَِِّ الٰلّهُاَّههۡانِۡ اَّرَّ  ل
عَِّه مَّنۡهوَّه حَِّۡه اَّوهۡ م َّ نۡههنَّارَّ ِيۡهُ ٌَۙ فَّمَّ ُ  يّ 

ابٍ اَّلِيمٍۡه مِنۡه الكۡفِٰرِينَّۡه هههه عَّذَّ

29.   Say: “He is the 

Beneficent, we have 

believed in Him, and 

upon Him have we put 

our trust.  So soon you 

shall know who is it in 

clear error.” 

 رحموہ کہدو کہ 
 
ے ہ ے  ن

 
مان لان م ات 

ہ 

ر ں۔اسی ب ر  اور اسی  ی  ے ہ 
 
ھن
ک ھروشا ر  ئ ست 

ے گا
 
ان و خ  لوم ہ 

لد مع مکو خ 
 
 کون ہ ے ت

و ں ج  ی می  لی گمراہ 
 ۔ہ ےکھ

حۡۡنُٰههُوَّ  قُلۡه َّيهۡهِوَّه بهِ هامَّٰن َّا  الر َّ  عَّل
َّا َّمُوۡنَّه تَّوَّك َّلنۡ تَّعلۡ فِِۡ  هُوَّهمَّنۡ  فَّسَّ

للٍٰ  م بُيِۡهٍ هههه ضَّ

30. Say: “Have you 

considered if it 

happens that your 

water should sink 

down then who would 

bring you the clean 

flowing water.”  

کھو  ودہک  ھلا دی  و  ت 
 
ے   اگر  ت

 
ان و خ  مہارا ہ 

 
ت

ی
 
ائ چ ے   ن  ی 

 
وا    ی را  ہ 

 
و کون ہ ےاب

 
و ت  لے  ج 

ےآ
 
لن مہارے 

 
ے ت
 
ا   صاف ن ہی  وا ب    ہ 

ی
 
ائ  ۔  ن 

ءَّيتۡمُۡ   قُلۡه َّحَّ           انِۡهاَّرَّ  مَّآؤُكُمۡهاَّصۡب
نۡهغَّوۡرًا            بَِِّآءهٍي َّاتِۡيكُۡمۡ            فَّمَّ
     م َّعِيۡهٍ

     
 


